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We deliver:
• Electrical solutions that use less energy, improve power reliability 

and make the places we live and work safer and more comfortable

• Hydraulic and electrical solutions that enable machines to deliver 
more productivity without wasting power

• Aerospace solutions that make aircraft lighter, safer and less costly 
to operate, and help airports operate more efficiently

• Vehicle drivetrain and powertrain solutions that deliver more power 
to cars, trucks and buses, while reducing fuel consumption and emissions

Discover today’s Eaton.

Powering business worldwide
As a global power management company, we help 
customers worldwide manage the power needed for 
buildings, aircraft, trucks, cars, machinery and businesses.

Eaton’s innovative technologies help customers manage 
electrical, hydraulic and mechanical power more reliably, 
efficiently, safely and sustainably.

We provide integrated solutions that help make energy, 
in all its forms, more practical and accessible.

With 2014 sales of $22.6 billion, Eaton has approximately 
100,000 employees around the world and sells products 
in more than 175 countries. 

Eaton.com

Energizing a world
that demands more.
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Ulusoy Elektrik A.S. was founded as an engineering company in 1985 by Sait Ulusoy. As an integrated manufacturing platform for a wide variety of 
medium voltage electrical equipments for MV electrical distribution networks and industrial plants, it has proven Turkey’s dynamic power as a leader 
in industry and has been at the forefront of its own sector. Ulusoy Elektrik has become one of the leading players in the electromechanical industry. 
Ulusoy Elektrik has undertaken many successful projects by its proven achievements in the national and international markets, a wide range of high quality 
products, its sectorial innovations and service quality. 

Ulusoy Elektrik conducts its activities in an area of more than 83.000 m² (56.000 m² of which are indoors) at the Ankara ASO First Organised Industrial 
Zone, Temelli Anatolia Organised Industrial Zone and Indonesia Cikarang Organised Industrial Zone.

With a staff of over 700 qualified employees and over 100 specialist engineers, its carries out all of its product design, development, and R & D activities 
on-site.

As a result of major projects, its production capacity and industrial success, Ulusoy Elektrik ranked #364 among “Turkey’s Top 500 Industrial Enterprises”  
survey for the year 2017, published every year by Istanbul Chamber of Industry. 

By exporting to more than 70 countries, Ulusoy Elektrik has successfully carried out a worldwide production launch of its medium voltage electricity 
distribution equipments.

Ulusoy Elektrik is a publicly traded company listed on Istanbul Stock Exchange Stars Market as of November, 2014.

Eaton has completed the acquisition of  %82,275 of the Ulusoy Elektrik A.S. shares as of April 15, 2019. Eaton, a global power management company with 
2018 sales of $21.6 billion, 99,000 employees worldwide, and customers in more than 175 countries, acquired a controlling interest in Ulusoy Elektrik from 
the Ulusoy family.

About Us

32

Firma Ulusoy Elektrik A.S. została założona przez Sait Ulusoy w 1985 roku jako firma inżynieryjna. Jako zintegrowana platforma produkcyjna 
szerokiej gamy urządzeń elektrycznych średniego napięcia dla sieci dystrybucji energii elektrycznej i zakładów przemysłowych pokazała potencjał 
Turcji w branży i potwierdziła jej obecność wśród liderów sektora. Ulusoy Elektrik stał się jednym z czołowych graczy w branży elektromechanicznej. 
Firma Ulusoy Elektrik podjęła wiele udanych projektów, wykorzystując swoje sprawdzone osiągnięcia na rynkach krajowych i międzynarodowych, 
szeroką gamę produktów o wysokiej jakości, innowacje sektorowe i jakość usług. 

Zakłady produkcyjne Ulusoy Elektrik obejmują obszar ponad 83000 m² (56000 m² z nich to hale) w Ankara ASO First Organised Industrial Zone, 
Temelli Anatolia Organised Industrial Zone oraz Indonesia Cikarang Organised Industrial Zone.

Z personelem liczącym ponad 700 wykwalifikowanych pracowników i ponad 100 wyspecjalizowanych inżynierów, firma wykonuje wszystkie prace 
projektowe, rozwojowe i badawczo-rozwojowe na miejscu.

Dzięki dużym projektom, zdolnościom produkcyjnym i sukcesowi przemysłowemu firma Ulusoy Elektrik zajęła 364 miejsce w rankingu „Top 500 
przedsiębiorstw przemysłowych w Turcji” za rok 2017, publikowanym co roku przez Izbę Przemysłową w Stambule. 

Eksportując do ponad 70 krajów, firma Ulusoy Elektrik z powodzeniem uruchomiła na całym świecie produkcję urządzeń dystrybucyjnych średniego 
napięcia.

Ulusoy Elektrik jest spółką notowaną na giełdzie w Stambule (Istanbul Stock Exchange Stars Market) od listopada 2014 roku.

Firma Eaton zakończyła przejęcie 82,275% udziałów firmy Ulusoy Elektrik A.S. 15 kwietnia 2019 r. Eaton, globalna firma zarządzająca energią, której 
sprzedaż w 2018 r. wyniosła 21,6 mld USD, zatrudniająca 99000 pracowników na całym świecie i obsługująca klientów w ponad 175 krajach, nabyła 
pakiet kontrolny spółki Ulusoy Elektrik od rodziny Ulusoy.

O nas
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KURU TİP

CAST RESIN DRY TYPE TRANSFORMER
TRANSFORMATOR SUCHY ŻYWICZNY

Ulusoy Elektrik offers high quality and performance 

Cast Resin Dry Type Transformers for several 

applications. Transformers can be used at high 

altitude and marine environment under hard 

conditions through their accordance with special 

and international standards. It provides general 

security for environment with its non-flammable, 

self-extinguished, toxic gas-free structure and low 

noise level.

Cast Resin Dry Type Transformers are humidity proof 

and suitable for operating in humid and extremely 

polluted environments. They are ideal transformers 

to work at -40°C and more than %95 humidity level.

STANDARDS
Ulusoy Elektrik Cast Resin Dry Type Transformers

are manufactured in accordance with the national and 

international standards given below:

• TS EN

• IEC

• IEEE

• CENELEC EN

5

Ulusoy Elektrik oferuje wysokiej jakości transformatory 

suche żywiczne przeznaczone do wielu zastosowań. 

Transformatory te mogą być stosowane na dużych 

wysokościach i w środowisku morskim w trudnych 

warunkach dzięki ich zgodności ze specjalnymi 

i międzynarodowymi normami. Zapewniają ogólne 

bezpieczeństwo dla środowiska dzięki niepalnej, 

samogasnącej i pozbawionej gazów toksycznych 

konstrukcji oraz niskiemu poziomowi hałasu.

Transformatory suche żywiczne są odporne na działanie 

wilgoci i są przystosowane do pracy w wilgotnych i bardzo 

zanieczyszczonych środowiskach. Idealnie nadają się do 

pracy w temperaturze –40°C i wilgotności powyżej 95%.

NORMY
Transformatory suche żywiczne firmy Ulusoy Elektrik są 

produkowane zgodnie z normami krajowymi 

i międzynarodowymi podanymi poniżej:

• TS EN

• IEC

• IEEE

• CENELEC EN



7

KURU TİP

CAST RESIN DRY TYPE TRANSFORMER
TRANSFORMATOR SUCHY ŻYWICZNY

Ulusoy Elektrik offers high quality and performance 

Cast Resin Dry Type Transformers for several 

applications. Transformers can be used at high 

altitude and marine environment under hard 

conditions through their accordance with special 

and international standards. It provides general 

security for environment with its non-flammable, 

self-extinguished, toxic gas-free structure and low 

noise level.

Cast Resin Dry Type Transformers are humidity proof 

and suitable for operating in humid and extremely 

polluted environments. They are ideal transformers 

to work at -40°C and more than %95 humidity level.

STANDARDS
Ulusoy Elektrik Cast Resin Dry Type Transformers

are manufactured in accordance with the national and 

international standards given below:

• TS EN

• IEC

• IEEE

• CENELEC EN
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Ulusoy Elektrik oferuje wysokiej jakości transformatory 

suche żywiczne przeznaczone do wielu zastosowań. 

Transformatory te mogą być stosowane na dużych 

wysokościach i w środowisku morskim w trudnych 

warunkach dzięki ich zgodności ze specjalnymi 

i międzynarodowymi normami. Zapewniają ogólne 

bezpieczeństwo dla środowiska dzięki niepalnej, 

samogasnącej i pozbawionej gazów toksycznych 

konstrukcji oraz niskiemu poziomowi hałasu.

Transformatory suche żywiczne są odporne na działanie 

wilgoci i są przystosowane do pracy w wilgotnych i bardzo 

zanieczyszczonych środowiskach. Idealnie nadają się do 

pracy w temperaturze –40°C i wilgotności powyżej 95%.

NORMY
Transformatory suche żywiczne firmy Ulusoy Elektrik są 

produkowane zgodnie z normami krajowymi 

i międzynarodowymi podanymi poniżej:

• TS EN

• IEC

• IEEE

• CENELEC EN

ADVANTAGES OF DRY TYPE TRANSFORMER

Health and Security

• Non-flammable, self-extinguished.

• Humidity resistance.

• No cause for environmental pollution.

• Insulation materials do not include halogen and

nitrogen.

Useability and Cost

• Less need of maintenance. (once a year)

• No risk of leaking.

• Maintenance service on site.

• Installation possibility close to consumption points.

• Less transportation and installation cost.

• Self extinguishing property.

Life and Durability

• Transformer’s nominal power can be increased up

to %40 with ventilation.

• Long maintenance life because of low partial

discharge.

• Resistance to high impulse voltage and shortcircuit

withstand with its high insulation level.

• High performance under short time overload

according to oil immersed type distribution

transformers.

•High mechanical resistance against short circuit.

6

Bezpieczeństwo obsługi

• Niepalny, samogasnący.

• Odporny na wilgoć.

• Brak zanieczyszczeń środowiska.

• Materiały izolacyjne nie zawierają halogenów i  azotu.

Użytkowanie i koszty eksploatacji

• Mniejsze potrzeby konserwacji (raz w roku)

• Brak ryzyka wycieku.

• Serwis na miejscu u klienta.

• Możliwość instalacji w pobliżu punktów poboru energii.

• Niższe koszty transportu i instalacji.

• Wykonanie z materiałow samogasnących.

Żywotność i trwałość

• Moc znamionowa transformatora może zostać zwiększona

do 40% po zainstalowaniu dodatkowych wentylatorów.

• Długi okres eksploatacji dzięki niskiemu poziomowi wyładowań

niezupełnych.

• Odporność na wysokie napięcia udarowe i prądy zwarciowe dzięki 

wysokiemu poziomowi i klasie izolacji.

• Wysoka odporność na krótkotrwałe przeciążenia spełniająca 

wymagania stawiane transformatorom olejowym dystrybucyjnym.

• Wysoka odporność mechaniczna na zwarcia.

ZALETY TRANSFORMATORA SUCHEGO
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USE OF DRY TYPE TRANSFORMER

PRODUCT TYPES

ZASTOSOWANIE TRANSFORMATORA SUCHEGO

Dry Type Transformers have wide range of usage. They 

can be used at distribution networks, co-generation 

systems, rectifier and traction applications.

• Indoor and outdoor transformer centers

• Industrial and Oil Refineries

• Oil Platforms

• Power Plants

• Schools

• Hospitals

• Airports

• Shopping Malls

• Wind Mill Turbines

• Solar Power Plants

Standard and special transformers are manufactured

according to the requirements of the market.

7

Transformatory suche mają szeroki zakres zastosowań. 

Mogą być używane w sieciach dystrybucji, systemach 

kogeneracji, prostownikach i aplikacjach trakcyjnych.

• Wnętrzowe i zewnętrzne stacje transformatorowe

• Przemysł i rafinerie naftowe

• Platformy wiertnicze

• Elektrownie

• Szkoły

• Szpitale

• Lotniska

• Galerie handlowe

• Turbiny wiatrowe

• Elektrownie słoneczne

Transformatory standardowe i specjalne są produkowane 

zgodnie z wymaganiami rynku.

TYPY PRODUKTÓW
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TRANSFORMER PRODUCTION
PRODUKCJA TRANSFORMATORÓW

Częstotliwość znamionowa / Rated 
Frequency

Hz Zgodnie z wymaganiami
Specifed according to requirement

Moc znamionowa / Rated Power kVA do 5000 kVA
up to 5000kVA

Napięcie znamionowe / Rated Voltage

Uzwojenie GN / MV Winding kV do 36 kV
up to 36kV

Uzwojenie DN / LV Winding V Zgodnie z wymaganiami
Specifed according to requirement

Klasa Środowiskowa / Enviromental Class E0 E1 E2 E3

Klasa Klimatyczna / Climate Class C1 C2 C3

Klasa Odporności Ogniowej / Fire Class F0 F1

8
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Climate Class

C1: Dry type transformers can not be energized under 

–50°C. They can be stored and transported in weather

conditions up to -25°C.

C2: Dry type transformers can be energized, stored

and transported under in weather conditions up to

– 25°C.

C3: Dry type transformers can be energized at a 

temperature of -25°C. They can be transported and 

stored at a temp. of -40°C.

Environmental Class

E0: No concentration on the transformer, ignorable

pollution, installation in clean and dry place.

E1: Low concentration and less pollution

E2: Transformer is exposed to continuous

concentration or high pollution or both at the same

time. 

E3: Transformer is subject to continuous condensation 

and high pollution.

Fire Resistance Class

F0: No fire probability and no precautions for fire.

F1: Transformer is exposed to fire probability and

reducing the flammability is mandatory. Fire on the

transformer has to be extinguished in a specific

period.

9

Klasa Klimatyczna

C1: Transformatory suche nie mogą pracować 

w temperaturze poniżej –50°C. Można je 

przechowywać i transportować w temperaturze 

otoczenia do –25°C. C2: Transformatory suche mogą 

pracować, być przechowywane i przewożone 

w temperaturze otoczenia do – 25°C.

C3: Transformatory suche mogą pracować 

w temperaturze –25°C. Można je transportować 

i przechowywać w temperaturze do –40°C.

Klasa Środowiskowa

E0: Pomijalne zanieczyszczenie, instalacja w czystym 

i suchym miejscu.

E1: Niewielkie zanieczyszczenie

E2: Transformator jest wystawiony na ciągłe 

i / lub wysokie zanieczyszczenie w tym samym czasie. 

E3: Transformator jest wystawiony na ciągłą 

kondensację i wysokie zanieczyszczenie.

Klasa Odporności Ogniowej

F0: Brak prawdopodobieństwa wystąpienia pożaru. 

Środki ostrożności nie są wymagane.

F1: Transformator jest narażony na prawdopodobieństwo 

pożaru, a zmniejszenie palności jest obowiązkowe. 

Pożar transformatora musi zostać wygaszony 

w określonym czasie.
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Climate Class

C1: Dry type transformers can not be energized under 

–50°C. They can be stored and transported in weather

conditions up to -25°C.

C2: Dry type transformers can be energized, stored

and transported under in weather conditions up to

– 25°C.

C3: Dry type transformers can be energized at a 

temperature of -25°C. They can be transported and 

stored at a temp. of -40°C.

Environmental Class

E0: No concentration on the transformer, ignorable

pollution, installation in clean and dry place.

E1: Low concentration and less pollution

E2: Transformer is exposed to continuous

concentration or high pollution or both at the same

time. 

E3: Transformer is subject to continuous condensation 

and high pollution.

Fire Resistance Class

F0: No fire probability and no precautions for fire.

F1: Transformer is exposed to fire probability and

reducing the flammability is mandatory. Fire on the

transformer has to be extinguished in a specific

period.
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Klasa Klimatyczna

C1: Transformatory suche nie mogą pracować 

w temperaturze poniżej –50°C. Można je 

przechowywać i transportować w temperaturze 

otoczenia do –25°C. C2: Transformatory suche mogą 

pracować, być przechowywane i przewożone 

w temperaturze otoczenia do – 25°C.

C3: Transformatory suche mogą pracować 

w temperaturze –25°C. Można je transportować 

i przechowywać w temperaturze do –40°C.

Klasa Środowiskowa

E0: Pomijalne zanieczyszczenie, instalacja w czystym 

i suchym miejscu.

E1: Niewielkie zanieczyszczenie

E2: Transformator jest wystawiony na ciągłe 

i / lub wysokie zanieczyszczenie w tym samym czasie. 

E3: Transformator jest wystawiony na ciągłą 

kondensację i wysokie zanieczyszczenie.

Klasa Odporności Ogniowej

F0: Brak prawdopodobieństwa wystąpienia pożaru. 

Środki ostrożności nie są wymagane.

F1: Transformator jest narażony na prawdopodobieństwo 

pożaru, a zmniejszenie palności jest obowiązkowe. 

Pożar transformatora musi zostać wygaszony 

w określonym czasie.

PARTS
ELEMENTY BUDOWY

1. Uzwojenie GN / HV Winding

2. Uzwojenie DN / LV Winding

3. Zaciski regulacji napięcia / Tap Changer Terminal

4. Uchwyty do podnoszenia / Lifting Lugs

5. Rdzeń / Core

6. Połączenia uzwojeń GN / Delta Connection Rods

7. Zaciski DN / LV Terminal

8. Zaciski GN / HV Terminal

9. Tabliczka znamionowa / Sign Plate

10. Zacisk uziemiający / Earthing Link

11. Zacisk górnego jarzma / Top Yoke Clamp

12. Zacisk dolnego jarzma / Bottom Yoke Clamp

13. Koła jezdne / Wheels

14. Kliny / Wedges

15. Płoza / Base

16. Podkładka antywibracyjna / Anti-vibration Pad

17. Skrzynka przyłączeniowa czujników temperatury /

Terminal Box

18. PT100 / PT100

19. Wentylator / Fan

10
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ACCESSORIES
Standard Accessories
• Adjustable wheels in two directions
• Lifting Lugs
• Earthing Link
• Temperature Control Relay
• PT100 Thermal Sensor and Relay

Optional Accessories
• PTC Thermometer (can be used instead of PT100)
• Cooling Fans (can increase transformer power

temporarily)
• Fan Control Relay (to keep the temperature at

adjusted level)
• Socket Link for HV Connections
• Enclosures
• HV Search Arrestors
• Anti-Vibration Pads

USE OF DRY TYPE TRANSFORMERS 
UNDER HARD OPERATING CONDITIONS

ZASTOSOWANIA TRANSFORMATORÓW SUCHYCH 
W TRUDNYCH WARUNKACH PRACY

1. Temperature Control System (Standard)
Temperature control system is used to measure and
control the over temperature which is not allowed
due to higher ambient temperature and overloading.
The temperature sensors (PT 100 or PTC) are placed
to hottest area in the LV winding. The sensors must
be connected to temperature relay which is given
with transformer. The relay has alarm, trip and fan
on/off contacts. The temperature reaches the set
values for all functions, it is possible to have alarm,
trip and fan on/off signal from relay.

2. Ventilation System (Optional)
Cast Resin Dry Type Transformer’s capacity can be
increased 40% by adding fans which are selected
with special design. The fans are switched on and off
automatically via sensors in the LV winding.

3. Anti-Vibration Pads (Optional)
It is recommended to use anti-vibration pads
to insulate the transformer body against noise
transmission in building, shopping center etc.
applications.
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AKCESORIA
Akcesoria standardowe
• Koła regulowane w dwóch kierunkach
• Uchwyty do podnoszenia
• Zacisk uziemiający
• Temperaturowy przekaźnik zabezpieczeniowy
• Czujnik temperatury PT100

Akcesoria opcjonalne
• Czujnik temperatury PTC (może być używany zamiast

PT100)
• Wentylatory chłodzące (pozwalają na chwilowe

zwiększenie mocy transformatora)
• Przekaźnik sterujący wentylatorem (utrzymuje

temperaturę na ustawionym poziomie)
• Gniazda wtykowe dla uzwojeń GN
• Obudowy
• Ograniczniki przepięć GN
• Podkładki antywibracyjne

1. Układ monitorowania temperatury (Standard) Układ 
służy do pomiaru temperatury oraz zapobiega 
nadmiernemu wzrostowi temperatury, który może 
wystąpić w wyniku zbyt wysokiej temperatury otoczenia 
lub przeciążenia. Czujniki temperatury (PT100 lub PTC) 
znajdują się w najbardziej narażonym termicznie miejscu 
uzwojenia DN. Czujniki muszą być podłączone do 
temperaturowego przekaźnika zabezpieczeniowego, 
który jest dostarczany z transformatorem. Przekaźnik jest 
wyposażony w styki alarmu, wyłączenia oraz włączenia/
wyłączenia wentylatora. Gdy temperatura osiągnie 
ustawione wartości dla wszystkich funkcji, możliwe jest 
wygenerowanie sygnału alarmu, wyłączenie oraz 
włączenie/wyłączenie wentylatora z poziomu przekaźnika.

2. Układ wentylacji (Opcja)
Wydajność transformatora suchego żywicznego można 
zwiększyć o 40% dodając wentylatory o specjalnej 
konstrukcji. Wentylatory są włączane i wyłączane 
automatycznie na podstawie pomiaru temperatury 
w uzwojeniu DN.

3. Podkładki antywibracyjne (Opcja)
Zaleca się stosowanie podkładek antywibracyjnych
w celu zapobiegania przenoszeniu hałasu i drgań 
w budynkach, centrach handlowych itp.
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4. Enclosures (Optional)
Cast Resin Dry Type Transformers are manufactured
IPOO (without enclosure) as standard. The
enclosures against solid materials, water and dust
are manufactured according to customer request as
per IEC 60529. The standard type enclosures are:

• IP 20 Indoor
• IP 23 Indoor and Outdoor
• IP 33 Indoor and Outdoor
The enclosures with higher protection degree are
also available as per request.

DRY TYPE TRANSFORMER PRODUCTION TECHNOLOGY

TECHNOLOGIA PRODUKCJI TRANSFORMATORÓW 
SUCHYCH

High Voltage Winding 

The High Voltage windings (HV) are made of 

rectangular or round aluminum or copper wire with F 

(or optional H Class) insulation material. The selection 

of insulation and type of conductor are depended on 

the customer request. The HV windings are casted 

under vacuum to obtain voidless structure and cured 

slowly to have crackless coils. Due to Ulusoy Electric 

Cast Resin Dry Type Transformers have very low partial 

discharge, they have very long life time.

12

4. Obudowy (Opcja)
Transformatory suche żywiczne są produkowane
standardowo ze stopniem ochrony IP00 (bez
obudowy). Obudowy odporne na przenikanie ciał
stałych, wody i kurzu są produkowane zgodnie
z wymaganiami klienta i normą IEC 60529.
Obudowy standardowe:

• IP 20 do zastosowań wnętrzowych
• IP 23 do zastosowań wnętrzowych i zewnętrznych
• IP 33 do zastosowań wnętrzowych i zewnętrznych
Obudowy o wyższym stopniu ochrony są
również dostępne na życzenie.

Uzwojenie wysokiego napięcia 

Uzwojenia wysokonapięciowe (GN) są wykonane 

z prostokątnego lub okrągłego drutu aluminiowego lub 

miedzianego z materiałem izolacyjnym klasy F (lub 

opcjonalnie klasy H). Wybór izolacji i rodzaju żyły zależy 

od wymagań klienta. Uzwojenia GN są odlewane 

podciśnieniowo w celu uzyskania jednolitej struktury 

i wolno utwardzane w celu wyeliminowania pęknięć 

cewek. Transformatory suche żywiczne firmy Ulusoy 

Electric charakteryzują się bardzo niskim poziomem 

wyładowań niezupełnych, co przekłada się na bardzo 

długi okres eksploatacji.
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Low Voltage Winding

The foil winding technology is used for Low Voltage 

(LV) winding because of its technical advantages. LV

winding is made of aluminum or copper foils according 

to customer request. This technique reduces axial forces 

under short circuit and F or H (depends on customers 

request) class prepreg insulation materials are used in 

order to control radial short circuit forces. The coils are 

cured after winding to have dielectric strength against 

industrial and atmospheres conditions.

Core

The core is made of highest quality, cold rolled, grain oriented silicon 

steel. The cores are stacked with step-lap technology and designed 

with low magnetic induction to obtain lower no-load losses, noise 

level and exciting current. The cores are protected against corrosion 

by resin coating and high temperature resistant painting.

13

Uzwojenie niskiego napięcia

Technologia nawijania taśmy jest wykorzystywana do 

produkcji uzwojenia niskiego napięcia (DN) ze względu na 

zalety techniczne. Uzwojenie DN jest wykonane z taśmy 

aluminiowej lub miedzianej zgodnie z życzeniem klienta. 

Ta technika ogranicza siły osiowe pod wpływem zwarcia,  

a do kontroli promieniowych sił zwarciowych stosowane 

są materiały izolacyjne z prepregów klasy F lub H (zgodnie 

z życzeniem klienta). Cewki po nawinięciu są poddawane 

utwardzeniu w celu uzyskania wytrzymałości dielektrycznej 

w warunkach przemysłowych i atmosferycznych.

Rdzeń

Rdzeń jest wykonany z najwyższej jakości stali krzemowej walcowanej 

na zimno, o ziarnach zorientowanych. Rdzenie są pakietowane  

w technologii step-lap i zaprojektowane z niską indukcją magnetyczną 

w celu uzyskania niższych strat jałowych, niskiego poziomu hałasu  

i małego prądu magnesującego. Rdzenie są zabezpieczone przed korozją 

powłoką żywiczną i odpornym na wysokie temperatury lakierem.
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Installation

The frames are used for coil assembly in Cast Resin Dry 

Type Transformers. They hold the core and coils together. 

The coils are supported by wedges made of plastic 

with reinforced by glass fibre against short circuit and 

vibration. The wheels enable the transformer to be moved 

either length wise or side wise. All steel parts are coated 

with epoxy and painted against corrosion. The painting 

method is selected according to ambient condition of 

transformer.

Casting
High quality epoxy resin components are used for casting of HV 

windings under vacuum for dry type transformers. Quartz sand 

is suitable for filling material. The thermal classes of epoxy resin 

and insulation material used in windings are identified as F or H 

according to customer requirements.

14

Instalacja
Ramki są używane do montażu zespołów zwojów 

w transformatorach suchych żywicznych. Łączą one 

rdzeń i zwoje. Uzwojenia są podtrzymywane przez kliny 

wykonane z tworzywa sztucznego, wzmacniane włóknem 

szklanym w celu ochrony przed elektrodynamicznymi 

skutkami  zwarć   i  drganiami.  Koła  umożliwiają

przesuwanie transformatora w kierunku wzdłużnym lub 

bocznym. Wszystkie części stalowe są pokryte żywicą 

epoksydową i zabezpieczone przed korozją. Metoda 

malowania jest wybierana zgodnie w warunkami  pracy 

transformatora.

Zalewanie uzwojeń GN

Komponenty z wysokogatunkowej żywicy epoksydowej są 

wykorzystywane do podciśnieniowego  zalewania uzwojeń  GN 

przeznaczonych do transformatorów typu suchego. Piasek 

kwarcowy jest stosowany jako wypełniacz. Klasy termiczne 

żywicy epoksydowej i materiału izolacyjnego, które są 

wykorzystywane w uzwojeniach są oznaczone literami F lub H, 

zgodnie z wymaganiami klienta.
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TECHNICAL SPECIFICATIONS

Dry Type Transformers Manufactured According to Ecodesign EU directive No. 548/2014 (Tier 1) Terms

DANE TECHNICZNE

Transformatory suche, wyprodukowane zgodnie z dyrektywą Ecodesign UE nr 548/2014 (Etap 1)

Napięcie

Voltage
(kV)

Moc

Power
(kVA)

Straty 
jałowe

No Load 
Losses

(W)

Straty 
obciążeniowe

Load Losses
120
(W)

Napięcie
zwarcia

Short Circuit
Impedance

(%)

Poziom 
hałasu

Sound Level
(dB)

Długość

Length
A

(mm)

Szerokość

Width
B

(mm)

Wysokość

Height
C

(mm)

Rozstaw kół 
jezdnych 
(oś/oś)

Roller 
distance 
(Center/
Center)

D
(mm)

Średnica 
kół 

jezdnych

Wheels 
diameter

E
(mm)

Szerokość 
kół 

jezdnych

Wheels 
width

F   
(mm)

Masa 
całkowita

Total 
Weight

(kg)

7,2

-

12

250 520 3800 6 59 1260 750 1260 520 125 40 1090

400 750 5500 6 61 1370 950 1360 670 160 50 1370

630 1100 7600 6 63 1440 950 1540 670 160 50 1790

800 1300 8000 6 64 1530 1100 1620 670 160 50 2220

1000 1550 9000 6 65 1610 1100 1640 820 160 50 2550

1250 1800 11000 6 67 1650 1100 1740 820 160 50 2950

1600 2200 13000 6 68 1760 1100 1850 820 160 50 3560

2000 2600 16000 6 72 1820 1200 2190 1070 200 70 4360

2500 3100 19000 6 73 1930 1200 2300 1070 200 70 5230

3150 3800 22000 6 76 2030 1200 2280 1070 200 70 5770

Napięcie

Voltage
(kV)

Moc

Power
(kVA)

Straty 
jałowe

No Load 
Losses

(W)

Straty 
obciążeniowe

Load Losses
120
(W)

Napięcie
zwarcia

Short Circuit
Impedance

(%)

Poziom 
hałasu

Sound Level
(dB)

Długość

Length
A

(mm)

Szerokość

Width
B

(mm)

Wysokość

Height
C

(mm)

Rozstaw kół 
jezdnych 
(oś/oś)

Roller 
distance 
(Center/
Center)

D
(mm)

Średnica 
kół 

jezdnych

Wheels 
diameter

E
(mm)

Szerokość 
kół 

jezdnych

Wheels 
width

F 
(mm)

Masa 
całkowita

Total 
Weight

(kg)

17,5

-

24

250 520 3800 6 59 1460 750 1380 520 125 40 1470

400 750 5500 6 61 1440 950 1640 670 160 50 1730

630 1100 7600 6 63 1520 950 1640 670 160 50 2050

800 1300 8000 6 64 1590 1100 1800 670 160 50 2620

1000 1550 9000 6 65 1740 1100 1770 820 160 50 2980

1250 1800 11000 6 67 1770 1100 1860 820 160 50 3440

1600 2200 13000 6 68 1800 1100 2070 820 160 50 3950

2000 2600 16000 6 72 1860 1200 2200 1070 200 70 4520

2500 3100 19000 6 73 2020 1200 2220 1070 200 70 5310

3150 3800 22000 6 76 2100 1200 2320 1070 200 70 6100

15
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Napięcie

Voltage
(kV)

Moc

Power
(kVA)

Straty 
jałowe

No Load 
Losses

(W)

Straty 
obciążeniowe

Load Losses
120
(W)

Napięcie
zwarcia

Short Circuit
Impedance

(%)

Poziom 
hałasu

Sound Level
(dB)

Długość

Length
A

(mm)

Szerokość

Width
B

(mm)

Wysokość

Height
C

(mm)

Rozstaw kół 
jezdnych 
(oś/oś)

Roller 
distance 
(Center/
Center)

D
(mm)

Średnica 
kół 

jezdnych

Wheels 
diameter

E
(mm)

Szerokość 
kół 

jezdnych

Wheels 
width

F
(mm)

Masa 
całkowita

Total Weight
(kg)

36

250 598 4180 6 59 1550 750 1800 520 125 40 1960

400 825 6050 6 61 1610 950 1840 670 160 50 2280

630 1265 8360 6 63 1640 950 1970 670 160 50 2550

800 1495 8800 6 64 1720 1100 2010 670 160 50 3070

1000 1782 9900 6 65 1770 1100 2060 820 160 50 3440

1250 2070 12100 6 67 1850 1100 2120 820 160 50 3940

1600 2530 14300 6 68 1900 1100 2270 820 160 50 4500

2000 2990 17600 6 72 2000 1200 2380 1070 200 70 5290

2500 3565 20900 6 73 2090 1200 2520 1070 200 70 6230

3150 4370 24200 6 76 2260 1200 2530 1070 200 70 7610

Napięcie

Voltage
(kV)

Moc

Power
(kVA)

Straty 
jałowe

No Load 
Losses

(W)

Straty 
obciążeniowe

Load Losses
120
(W)

Napięcie
zwarcia

Short 
Circuit

Impedance
(%)

Poziom 
hałasu

Sound 
Level
(dB)

Długość

Length
A

(mm)

Szerokość

Width
B

(mm)

Wysokość

Height
C

(mm)

Rozstaw kół 
jezdnych 
(oś/oś)

Roller 
distance 
(Center/
Center)

D
(mm)

Średnica 
kół 

jezdnych

Wheels 
diameter

E
(mm)

Szerokość 
kół 

jezdnych

Wheels 
width

F
(mm)

Masa 
całkowita

Total Weight
(kg)

7,2

-

12

250 820 3500 6 65 1280 750 1160 520 125 40 990

400 1150 4900 6 68 1380 950 1310 670 160 50 1330

630 1500 7300 6 70 1440 950 1450 670 160 50 1720

800 1800 9000 6 71 1530 1100 1550 670 160 50 2120

1000 2100 10000 6 73 1600 1100 1620 820 160 50 2470

1250 2500 12000 6 75 1650 1100 1700 820 160 50 2770

1600 2800 14500 6 76 1760 1100 1790 820 160 50 3380

2000 3600 18000 6 78 1810 1200 2060 1070 200 70 4010

2500 4300 21000 6 81 1870 1200 2230 1070 200 70 4690

3150 5300 26000 6 83 2010 1200 2350 1070 200 70 5630

tolerancja wymiarów i masy ±10 .

±10 tolerance on dimensions and weight.

Dry Type Transformers Manufactured According to BS EN 50541-1:2011 Terms
Transformatory suche produkowane zgodnie z normą BS UE 50541-1:2011

16
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Napięcie

Voltage
(kV)

Moc

Power
(kVA)

Straty 
jałowe

No Load 
Losses

(W)

Straty 
obciążeniowe

Load Losses
120
(W)

Napięcie
zwarcia

Short Circuit
Impedance

(%)

Poziom 
hałasu

Sound 
Level
(dB)

Długość

Length
A

(mm)

Szerokość

Width
B

(mm)

Wysokość

Height
C

(mm)

Rozstaw kół 
jezdnych 
(oś/oś)

Roller 
distance 
(Center/
Center)

D
(mm)

Średnica 
kół 

jezdnych

Wheels 
diameter

E
(mm)

Szerokość 
kół 

jezdnych

Wheels 
width

F 
(mm)

Masa 
całkowita

Total Weight
(kg)

17,5

-

24

250 880 3800 6 65 1360 750 1280 520 125 40 1110

400 1200 5500 6 68 1480 950 1380 670 160 50 1460

630 1650 7600 6 70 1630 950 1470 670 160 50 1990

800 2000 9400 6 72 1600 1100 1640 670 160 50 2240

1000 2300 11000 6 73 1680 1100 1670 820 160 50 2590

1250 2800 13000 6 75 1750 1100 1790 820 160 50 3110

1600 3100 16000 6 76 1820 1100 1950 820 160 50 3620

2000 4000 18000 6 78 1910 1200 2060 1070 200 70 4270

2500 5000 23000 6 81 2040 1200 2110 1070 200 70 5090

3150 6000 28000 6 83 2130 1200 2310 1070 200 70 6190

Napięcie

Voltage
(kV)

Moc

Power
(kVA)

Straty 
jałowe

No Load 
Losses

(W)

Straty 
obciążeniowe

Load Losses
120
(W)

Napięcie
zwarcia

Short Circuit
Impedance

(%)

Poziom 
hałasu

Sound 
Level
(dB)

Długość

Length
A

(mm)

Szerokość

Width
B

(mm)

Wysokość

Height
C

(mm)

Rozstaw kół 
jezdnych 
(oś/oś)

Roller 
distance 
(Center/
Center)

D
(mm)

Średnica 
kół 

jezdnych

Wheels 
diameter

E
(mm)

Szerokość 
kół 

jezdnych

Wheels 
width

F 
(mm)

Masa 
całkowita

Total Weight
(kg)

36

250 1280 4000 6 67 1510 750 1470 520 125 40 1370

400 1650 5700 6 69 1560 950 1660 670 160 50 1760

630 2200 8000 6 71 1660 950 1790 670 160 50 2330

800 2700 9600 6 72 1730 1100 1910 670 160 50 2730

1000 3100 11500 6 73 1770 1100 2030 820 160 50 3120

1250 3600 14000 6 75 1810 1100 2120 820 160 50 3620

1600 4200 17000 6 76 1870 1100 2270 820 160 50 4280

2000 5000 21000 6 78 1980 1200 2380 1070 200 70 5090

2500 5800 25000 6 81 2080 1200 2470 1070 200 70 6010

3150 6700 30000 6 83 2240 1200 2480 1070 200 70 7230

tolerancja wymiarów i masy ±10.

±10 tolerance on dimensions and weight.
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Napięcie

Voltage
(kV)

Moc

Power
(kVA)

Straty 
jałowe

No Load 
Losses

(W)

Straty 
obciążeniowe

Load Losses
120
(W)

Napięcie
zwarcia

Short Circuit
Impedance

(%)

Poziom 
hałasu

Sound 
Level
(dB)

Długość

Length
A

(mm)

Szerokość

Width
B

(mm)

Wysokość

Height
C

(mm)

Rozstaw kół 
jezdnych 
(oś/oś)

Roller 
distance 
(Center/
Center)

D
(mm)

Średnica 
kół 

jezdnych

Wheels 
diameter

E
(mm)

Szerokość 
kół 

jezdnych

Wheels 
width

F 
(mm)

Masa 
całkowita

Total Weight
(kg)

17,5

-

24

250 880 3800 6 65 1360 750 1280 520 125 40 1110

400 1200 5500 6 68 1480 950 1380 670 160 50 1460

630 1650 7600 6 70 1630 950 1470 670 160 50 1990

800 2000 9400 6 72 1600 1100 1640 670 160 50 2240

1000 2300 11000 6 73 1680 1100 1670 820 160 50 2590

1250 2800 13000 6 75 1750 1100 1790 820 160 50 3110

1600 3100 16000 6 76 1820 1100 1950 820 160 50 3620

2000 4000 18000 6 78 1910 1200 2060 1070 200 70 4270

2500 5000 23000 6 81 2040 1200 2110 1070 200 70 5090

3150 6000 28000 6 83 2130 1200 2310 1070 200 70 6190

Napięcie

Voltage
(kV)

Moc

Power
(kVA)

Straty 
jałowe

No Load 
Losses

(W)

Straty 
obciążeniowe

Load Losses
120
(W)

Napięcie
zwarcia

Short Circuit
Impedance

(%)

Poziom 
hałasu

Sound 
Level
(dB)

Długość

Length
A

(mm)

Szerokość

Width
B

(mm)

Wysokość

Height
C

(mm)

Rozstaw kół 
jezdnych 
(oś/oś)

Roller 
distance 
(Center/
Center)

D
(mm)

Średnica 
kół 

jezdnych

Wheels 
diameter

E
(mm)

Szerokość 
kół 

jezdnych

Wheels 
width

F 
(mm)

Masa 
całkowita

Total Weight
(kg)

36

250 1280 4000 6 67 1510 750 1470 520 125 40 1370

400 1650 5700 6 69 1560 950 1660 670 160 50 1760

630 2200 8000 6 71 1660 950 1790 670 160 50 2330

800 2700 9600 6 72 1730 1100 1910 670 160 50 2730

1000 3100 11500 6 73 1770 1100 2030 820 160 50 3120

1250 3600 14000 6 75 1810 1100 2120 820 160 50 3620

1600 4200 17000 6 76 1870 1100 2270 820 160 50 4280

2000 5000 21000 6 78 1980 1200 2380 1070 200 70 5090

2500 5800 25000 6 81 2080 1200 2470 1070 200 70 6010

3150 6700 30000 6 83 2240 1200 2480 1070 200 70 7230

tolerancja wymiarów i masy ±10.

±10 tolerance on dimensions and weight.
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TESTS
BADANIA

Tests in accordance with national and international 

standards can be performed with high quality and 

sensible test equipments in our laboratory. Routine, type 

and special tests given below are performed according to 

TS 267 EN 60076-1.

Accreditation works are going on to gain international 

validity.

Routine Tests

• Measurement of winding resistance

• Measurement of voltage ratio and verification of phase

displacement

• Measurement of short circuit impedance and load losses

• Measurement of no load current and no load losses

• Dielectric routine test

-Applied voltage test

-Induced voltage test

• Measurement of partial discharge (routine test for dry

type transformers)

Type Tests

• Temperature rise test

• Lightning impulse test

• Determination of sound levels

• Short-circuit withstand test (performed at international

accredited laboratories KEMA, CESI, ICMET)

Special Tests

• Determination capacitances windings-to-earth and

between windings

• Measurement of zero-sequence impedance on three

phase transformers

• Measurement of the harmonic of the no load current

• Measurement of insulation resistance to earth of

windings and/or measurement of dissipation factor of

the insulation system capacitances.

19

Próby zgodne z normami krajowymi i międzynarodowymi 

mogą być wykonywane w naszym laboratorium przy 

użyciu urządzeń testowych o wysokiej jakości i czułości. 

Przedstawione poniżej badania wyrobu, typu i badania 

specjalne są wykonywane zgodnie z normą TS 267 

EN 60076-1.

Trwają prace akredytacyjne mające na celu uzyskanie 

międzynarodowej ważności badań.

Próby wyrobu

• Pomiar rezystancji uzwojenia

• Pomiar przekładni napięciowej i weryfikacja

przesunięcia fazowego

• Pomiar napięcia zwarcia i strat obciążeniowych

• Pomiar prądu biegu jałowego i strat jałowych

• Napięciowa próba wyrobu

- Próba napięciem doprowadzonym

- Próba napięciem indukowanym

• Pomiar wyładowań niezupełnych (próba wyrobu dla

transformatorów suchych)

Próby typu

• Próba nagrzewania

• Badanie napięciem udarowym piorunowym

• Określanie poziomów hałasu

• Badanie wytrzymałości zwarciowej (przeprowadzane

w akredytowanych laboratoriach KEMA, CESI, ICMET)

Próby specjalne

• Określanie pojemności doziemnych uzwojeń  

i pojemności pomiędzy uzwojeniami

• Pomiar impedancji składowej zerowej

transformatorów trójfazowych

• Pomiar harmonicznych prądu biegu jałowego

• Pomiar rezystancji izolacji uzwojeń względem ziemi 

i/lub pomiar współczynnika strat  dielektrycznych KURU TİP

TRANSFORMATOR OLEJOWY
DYSTRYBUCYJNY
OIL IMMERSED TYPE DISTRIBUTION
TRANSFORMER

20KURU TİP

TRANSFORMATOR SUCHY  
ŻYWICZNY
CAST RESIN DRY TYPE TRANSFORMER

4
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TESTS
BADANIA
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and special tests given below are performed according to 
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Accreditation works are going on to gain international 
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windings and/or measurement of dissipation factor of

the insulation system capacitances.
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• Pomiar prądu biegu jałowego i strat jałowych

• Napięciowa próba wyrobu

- Próba napięciem doprowadzonym

- Próba napięciem indukowanym

• Pomiar wyładowań niezupełnych (próba wyrobu dla

transformatorów suchych)

Próby typu

• Próba nagrzewania

• Badanie napięciem udarowym piorunowym

• Określanie poziomów hałasu

• Badanie wytrzymałości zwarciowej (przeprowadzane

w akredytowanych laboratoriach KEMA, CESI, ICMET)

Próby specjalne

• Określanie pojemności doziemnych uzwojeń  

i pojemności pomiędzy uzwojeniami

• Pomiar impedancji składowej zerowej

transformatorów trójfazowych

• Pomiar harmonicznych prądu biegu jałowego

• Pomiar rezystancji izolacji uzwojeń względem ziemi 
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OIL IMMERSED TYPE DISTRIBUTION
TRANSFORMER

20

KURU TİP

TRANSFORMATOR OLEJOWY
DYSTRYBUCYJNY
OIL IMMERSED TYPE DISTRIBUTION
TRANSFORMER

20KURU TİP

TRANSFORMATOR SUCHY  
ŻYWICZNY
CAST RESIN DRY TYPE TRANSFORMER
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KURU TİP

Ulusoy Elektrik manufactures oil immersed type 

distribution transformer between 25kVA–10MVA 

power range, 36kV maximum voltage, in accordance 

with international standards and customer 

requirements. Transformers are manufactured 

according to IEC 60076 standards and tests are 

performed in our laboratory.

Ulusoy Elektrik designs and manufactures special 

transformers according to customer requirements

with high technology machinery in global standards.

STANDARDS

PRODUCT TYPES

Ulusoy Elektrik Oil Immersed Type Distribution 

Transformer is manufactured in accordance with the 

national and international standards given below:

• TS EN

• IEC

• IEEE

• CENELEC EN

• Distribution transformer

• Solar Transformer

• Wind Turbine Transformer

• Earthing Transformer

• Dual Voltage Transformer

• Rectifier Transformer

• Start-up Transformer

• Auto Tranformer

• Shunt Reactor

• Serial Reactors limiting 

the short circuit current

• Multi  Winding Transformer

21

TYPY PRODUKTÓW

Firma Ulusoy Elektrik produkuje 

transformatory  dystrybucyjne olejowe o zakresie mocy 

25 kVA — 10 MVA, o maksymalnym napięciu 36 kV, zgodnie 

z międzynarodowymi normami i wymaganiami klienta. 

Transformatory są produkowane zgodnie 

z normami IEC 60076, a testy są wykonywane w naszym 

laboratorium.

Firma Ulusoy Elektrik projektuje i produkuje 

transformatory specjalne zgodnie z wymaganiami klienta 
przy użyciu zaawansowanych technologicznie maszyn 

odpowiadających ogólnoświatowym standardom.

NORMY
Transformatory rozdzielcze olejowe firmy Ulusoy 

Elektrik są produkowane zgodnie z krajowymi i międzynarodowymi 

normami podanymi poniżej:

• TS EN

• IEC

• IEEE

• CENELEC EN

• Transformator dystrybucyjny

• Transformator solarny

• Transformator turbiny wiatrowej

• Transformator uziemiający

• Transformator dwunapięciowy

• Transformator prostownikowy

• Transformator rozruchowy

• Autotransformator

• Dławik kompensacyjny

•  Dławiki ograniczające prąd 

zwarciowy

•  Transformator 

wielouzwojeniowy

Częstotliwość znamionowa / Rated frequency Hz Zgodnie z wymaganiami
Specifed according to requirement

Moc znamionowa / Rated Power kVA do 10000 kVA 
up to 10000 kVA

Napięcie znamionowe / Rated Voltage

Uzwojenie GN / MV Winding kV do 36kV 
up to 36 kV

Uzwojenie DN / LV Winding V Zgodnie z wymaganiami
Specifed according to requirement
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KURU TİP

Ulusoy Elektrik manufactures oil immersed type 

distribution transformer between 25kVA–10MVA 

power range, 36kV maximum voltage, in accordance 

with international standards and customer 

requirements. Transformers are manufactured 

according to IEC 60076 standards and tests are 
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• CENELEC EN

• Distribution transformer

• Solar Transformer

• Wind Turbine Transformer

• Earthing Transformer

• Dual Voltage Transformer

• Rectifier Transformer

• Start-up Transformer

• Auto Tranformer

• Shunt Reactor

• Serial Reactors limiting 

the short circuit current

• Multi  Winding Transformer
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TYPY PRODUKTÓW

Firma Ulusoy Elektrik produkuje 

transformatory  dystrybucyjne olejowe o zakresie mocy 

25 kVA — 10 MVA, o maksymalnym napięciu 36 kV, zgodnie 

z międzynarodowymi normami i wymaganiami klienta. 

Transformatory są produkowane zgodnie 

z normami IEC 60076, a testy są wykonywane w naszym 

laboratorium.

Firma Ulusoy Elektrik projektuje i produkuje 

transformatory specjalne zgodnie z wymaganiami klienta 
przy użyciu zaawansowanych technologicznie maszyn 

odpowiadających ogólnoświatowym standardom.

NORMY
Transformatory rozdzielcze olejowe firmy Ulusoy 

Elektrik są produkowane zgodnie z krajowymi i międzynarodowymi 

normami podanymi poniżej:

• TS EN

• IEC

• IEEE

• CENELEC EN

• Transformator dystrybucyjny

• Transformator solarny

• Transformator turbiny wiatrowej

• Transformator uziemiający

• Transformator dwunapięciowy

• Transformator prostownikowy

• Transformator rozruchowy

• Autotransformator

• Dławik kompensacyjny

•  Dławiki ograniczające prąd 

zwarciowy

•  Transformator 

wielouzwojeniowy

Częstotliwość znamionowa / Rated frequency Hz Zgodnie z wymaganiami
Specifed according to requirement

Moc znamionowa / Rated Power kVA do 10000 kVA 
up to 10000 kVA

Napięcie znamionowe / Rated Voltage

Uzwojenie GN / MV Winding kV do 36kV 
up to 36 kV

Uzwojenie DN / LV Winding V Zgodnie z wymaganiami
Specifed according to requirement

PARTS
ELEMENTY BUDOWY

• Transformator hermetyczny
• Hermetically Sealed

1. Zawór nadciśnieniowy / Pressure Relief Valve

2. Wielofunkcyjny przekaźnik zabezpieczający / Hermetic Protection Relay

3. Koła / Wheel

4. Osłona zacisków GN / HV Cable Box

5. Osłona zacisków DN / LV Cable Box
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• Hermetically Sealed
• Transformator z konserwatorem
• Transformer with Conservator

6) Termometr mierzący temperaturę oleju ze stykiem pomocniczym / Oil Thermometer with Contact

7) Przekaźnik Buchholza / Buchholz Relay

8) Magnetyczny wskaźnik poziomu oleju / Magnetic Oil Level Indicator

9) Odwilżacz powietrza / Dehydrating Breather
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• Hermetically Sealed
• Transformator z konserwatorem
• Transformer with Conservator

6) Termometr mierzący temperaturę oleju ze stykiem pomocniczym / Oil Thermometer with Contact

7) Przekaźnik Buchholza / Buchholz Relay
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ACCESSORIES
AKCESORIA

1. Pressure Relief Valve
It is preferred in hermetic design. It protects the
transformer tank in case of sudden overpressure. It
is mounted to the transformer cover and adjusted
in such a way that it opens briefly in case of over
pressure and compansates the pressure inside the
tank. It is optional to use it with contact.

2. Hermetic Protection Relay
It is used in hermetic design. This relay monitors the
discharge of gases, the temperature and the pressure in
the tank. It is used for transformers bigger than 500 kVA
power. It has 2 dry contacts for each of the discharge of
gases, the tank pressure and the temperature. It gives
alert according to the adjusted limits.

3. Wheel
The wheels are transported with the transformer. They are 
choosen according to the strength of it and sufficiency to 
carry the transformer.

4. HV Cable Box
It’s a mechanical protection to protect HV bushing
terminations against enviromental impacts. It can be
designed in several IP classes according to customer
demands.

5. LV Cable Box
It’s a mechanical protection to protect LV bushing
terminations against enviromental impacts. It can be
designed in several IP classes according to customer
demands.

6. Oil Thermometer with Contact
It has a maximum indicator in order to display maximum
oil temperature, which can be reset by means of reset
button located on the underside of the housing. It has
smooth scale up to 120 oC, two micro switches rated at 5A,
250VAC or 0.2A, 250 VDC.

Dial Type Thermometer can be used if the customer wants 
to see the oil rising temperature without contacts.

7. Buchholz Relay
It is fitted in the connection pipe between the transformer
tank and conserbator tank in order to monitor and protect
transformers and other oil filled electrical equipment from
faults arising internally. It gives alert in 3 conditions: faults
that causes gas deposition, sudden oil surge and oil losses.
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1. Zawór nadciśnieniowy
Jest stosowany w wersji hermetycznej. 
Chroni kadź transformatora w przypadku nagłego wzrostu 
ciśnienia. Jest zamontowany na pokrywie transformatora 
i wyregulowany w taki sposób, aby otwierał się na krótko 
w przypadku wzrostu ciśnienia i kompensował ciśnienie 
wewnątrz kadzi. Opcjonalnie może być wyposażony w styk 
pomocniczy.

2. Wielofunkcyjny przekaźnik zabezpieczający
Jest stosowany w wersji hermetycznej. Przekaźnik monitoruje 
wydzielanie gazów, temperaturę i ciśnienie w zbiorniku. 
Jest stosowany w transformatorach o mocy większej niż 500 kVA. 
Posiada 2 styki beznapięciowe dla monitorowania wydzielania 
gazów, ciśnienia w  kadzi i temperatury oleju. 
Alarm jest generowany dla nastawionych wartości.

3. Koła jezdne
Koła są transportowane z transformatorem. Można je 
dobrać  w zależności od wymaganej  wytrzymałości oraz 
wymaganej mobilności transformatora.

4. Osłona zacisków GN

Jest to osłona mechaniczna chroniąca zaciski  GN przed 
wpływami środowiskowymi. Może być konstruowana 
w klasie ochronności IP, zgodnie z wymaganiami klienta.

5. Osłona zacisków DN
Jest to osłona mechaniczna chroniąca zaciski  DN przed 
wpływami środowiskowymi. Może być konstruowana 
w klasie ochronności IP, zgodnie z wymaganiami klienta.

6. Termometr pomiaru temperatury oleju ze stykiem 
pomocniczym

Jest on wyposażony we wskaźnik wyświetlający najwyższą 
temperaturę oleju, który można wyzerować za pomocą 
przycisku   znajdującego  się  na  spodzie   obudowy. Posiada
płynną  skalę  do  120  stopni  Celsjusza  oraz  dwa   styki 
pomocnicze  o obciążalności 5 A, 250 VAC lub 0,2 A, 250 VDC.

Termometr zegarowy może być używany, jeśli klient chce 
mieć możliwość obserwowania wzrostu temperatury oleju 
bez wykorzystania styków pomocniczych.

7. Przekaźnik Buchholza
Jest on zamontowany w rurze łączącej kadź transformatora
z  konserwatorem w celu monitorowania i ochrony
transformatorów i innych urządzeń elektrycznych
wypełnionych olejem na wypadek  awarii powstałych
wewnątrz kadzi. Generuje alarm w 3 przypadkach: awarii,
która powoduje gromadzenie się gazu, w przypadku
gwałtownego wzrostu  poziomu oleju  lub  spadku
poziomu oleju.
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8. Magnetic Oil Level Indicator
It is used in order to display the level of the transformer
oil in conservator tank. The transformation of the oil
movement to display itself is effected by two permanent
magnets which are matched to one another. If required,
the level indicator with contacts can be used.

9. Dehydrating Breather
It is a uni-directional breather, where air circulation is
controlled by the liquid seal located in the breather.
The size of dehydrating breather is determined by the
quantity of oil in the transformer.

OIL IMMERSED TYPE DISTRIBUTION TRANSFORMER 
PRODUCTION TECHNOLOGY

TECHNOLOGIA PRODUKCJI 
TRANSFORMATORÓW OLEJOWYCH DYSTRYBUCYJNYCH

Windings
Windings are performed with high technology 

Tuboly-Switzerland full automatic machinery. For the 

low and high voltage coils, either copper or aluminum 

can be used as conductor material according to the 

standards or customer requirements. Winding are 

seperated as LV Windngs and HV Windings. 

Conductor types according to voltage level and load 

losses:

-On LV coil: Foil (sheet) or paper insulated

rectangular sectioned

-On HV coil: Enamel insulated round or paper

insulated rectangular sectioned conductors are

used.

The windings are made of resin coated DDP (Diamond 

Dotted Presspaper) and special Kraft paper resistant 

to high shock and electrical withstand. The structure 

of this specially formed layer insulation increases 

the impulse voltage properties. The layer insulation 

also helps in achieving another important goal: to 

produce a rigid coil without space. In other words a 

coil of excellent quality.
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8. Magnetyczny wskaźnik poziomu oleju
Służy do wyświetlania poziomu oleju transformatorowego 
w konserwatorze. Przepływ oleju jest monitorowany za 
pomocą dwóch dopasowanych do siebie magnesów 
stałych. W razie potrzeby można użyć wskaźnika poziomu 
oleju ze stykami pomocniczymi.

9. Odwilżacz powietrza
Jest to odpowietrznik, w którym wilgotność przepływającego 
powietrza  jest  kontrolowana  przez  silikażel  znajdujący  się 
w  odwilżaczu.  Rozmiar  odwilżacza  powietrza jest zależny od 
ilości oleju w transformatorze.

Uzwojenia
Uzwojenia są wykonane przy użyciu w pełni 
automatycznych maszyn Tuboly-Switzerland 
wykorzystujących zaawansowaną technologię. 
W przypadku  uzwojeń  dolnego i  górnego napięcia jako 
materiał przewodzący jest używana miedź lub aluminium, 
zgodnie z normami  oraz wymaganiami klienta. Wyróżnia 
się uzwojenia DN i GN. 

Typy przewodników w zależności od poziomu napięcia 
i strat obciążeniowych:
— Uzwojenie DN: Taśma  (arkusz) lub przewody 
o przekroju prostokątnym w izolacji papierowej
— Uzwojenie GN: Emaliowane przewody okrągłe  
 lub przewody o przekroju prostokątnym 
 w izolacji papierowej.

Izolacja uzwojeń jest  wykonana z  impregnowanego 
żywicą papieru DDP (Diamond Dotrated Presspaper) 
oraz specjalnego papieru Kraft odpornego na obciążenia 
mechaniczne i  elektryczne. Konstrukcja tej specjalnie 
uformowanej izolacji zwiększa jej  wytrzymałość na 
napięcia udarowe. Izolacja warstwowa pomaga również 
osiągnąć   inny  ważny  cel:  wyprodukowanie  sztywnego 
i  jednorodnego   uzwojenia.  Innymi  słowy  uzwojenia 
o doskonałej jakości.
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Core

The core transformers are made of cold rolled grain 

oriented silicon steel (CRGO).

The metal sheets we use for production are choosen 

according to their no load loss value. 

Cores are cut fast and without burr by modern 

transformer lamination cut machine produced by Tuboly. 

The cores are aligned according to the project data with 

step-lap method to reduce losses and noise.

Active Part

Active part is formed by the placement of the coils to  

core legs and alignment of the upper core. Yoke 

clamps and wedges are placed to compress the coils.  

Cover, terminal and tap changer installations are done 

to make it ready for first pre-tests. The alignment of 

the insulations on the cover, accessories and other 

equipments are done according to the customer 

requirements.

Tank - Paint

Tanks are in 2 types: with radiator and corrugated 

walls. Tank base and top covers are made of mild steel.  

Corrugated walls of front and side surfaces of the 

tank also forms the cooling surfaces.

Front and side surfaces are made of steel sheet in 

tank with radiator.

Tanks are sealed with welding. Impermeality tests 

are also performed after the tank manufacturing 

process.
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Rdzeń

Rdzenie transformatorów  są wykonane z walcowanej  

na zimno stali krzemowej  o ziarnach zorientowanych 

(CRGO).

Blachy, które są  wykorzystywane do produkcji, są 

wybierane ze względu na wartości strat w stanie jałowym 

transformatora. 

Rdzenie są cięte szybko i bez zadziorów za pomocą  

nowoczesnych maszyn do cięcia blach 

transformatorowych produkcji firmy Tuboly. Rdzenie 

są pakietowane zgodnie z danymi projektowymi metodą 

„step-lap” w celu zmniejszenia strat i hałasu.

Część czynna
Część czynna  powstaje poprzez umieszczenie  uzwojeń 

na podstawach rdzenia i  montaż górnej części  rdzenia. 

Zaciski jarzma i kliny są umieszczane w celu  stabilizacji 

uzwojeń. W celu przygotowania urządzenia do wstępnych 
badań  montowana jest pokrywa, zaciski i przełącznik 

zaczepów. Dopasowanie izolacji na pokrywie, akcesoriach 

i innym sprzęcie odbywa się zgodnie z wymaganiami klienta.

Kadź - malowanie

Dostępne są 2 rodzaje kadzi: z radiatorem oraz 

z karbowanymi ścianami. Podstawa kadzi i pokrywy górne  

są wykonane z miękkiej stali. Karbowane ściany z przodu 

i po bokach kadzi tworzą również powierzchnie chłodzące.

Powierzchnie przednie i boczne są wykonane z blachy 

stalowej w przypadku kadzi z radiatorem.

Szczelność kadzi uzyskuje się poprzez spawanie jej 

elementów. Testy szczelności są wykonywane po 

zakończeniu procesu produkcyjnego kadzi.
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Tanks are cleaned with special chemicals and dryed 

before painting. RAL 7033 colour code is used as 

topcoating paint (or with different colours as per 

customer requests). Inner surface of the tank is 

coated with special varnish. Corrosivity categories 

are shown in the table below. Different transformers 

can be produced in requested corrosion classes 

according to customer demands.

Kategoria 
korozyjności

Przykłady typowych środowisk w klimacie umiarkowanym (informacyjnie)

Zewnętrzne Wnętrzowe

C1 - Ogrzewane budynki o czystej atmosferze, np. biura, sklepy, szkoły, hotele

C2 Obszary o niskim poziomie zanieczyszczeń. Obszary 
głównie rolnicze. 

Nieogrzewane budynki, w których może wystąpić kondensacja pary wodnej, 
np. magazyny, hale sportowe

C3 Obszary miejskie i przemysłowe, średnio zanieczyszczone 
dwutlenkiem siarki, tereny nadmorskie o niskim zasoleniu.

Pomieszczenia produkcyjne o wysokiej wilgotności i częściowo 
zanieczyszczonym powietrzu, np. zakłady przetwórstwa spożywczego, 

pralnie, browary, mleczarnie

C4 Obszary przemysłowe i tereny nadmorskie o umiarkowanym 
zasoleniu.

Zakłady chemiczne, baseny kąpielowe, okręty kabotażowe i stocznie

C5-1 Obszary przemysłowe o wysokiej wilgotności i agresywnej 
atmosferze.

Budynki lub obszary, w których występuje niemal stała kondensacja i duże 
zanieczyszczenie

C5-M Obszary przybrzeżne i morskie o wysokim zasoleniu.
Budynki lub obszary, w których występuje niemal stała kondensacja i duże 

zanieczyszczenie
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Przed malowaniem zbiorniki są czyszczone specjalnymi 
środkami chemicznymi i osuszane. Wierzchnia warstwa 
lakieru ma kolor RAL 7033 (możliwe jest wykończenie 
w innych kolorach, zgodnie z życzeniem klienta). 
Wewnętrzna powierzchnia zbiornika jest pokryta 
specjalnym lakierem. Kategorie korozyjności 
przedstawiono w poniższej tabeli. W zależności od 
potrzeb klienta można produkować transformatory 
o żądanych klasach korozji.
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Drying and Filling

In oil immersed type distribution transformer, the 

insulation materials have to be dryed before oil 

filling. This drying process affects the quality of the 

transformer directly. Drying and filling process max. 

0,1mbar vacuum with LFH (Low Frequency Heating) 

and vacuum drying technology / or / drying with 

classical hot air. Humidity is reduced to minimum 

in the oil and in the active part of the tank by this 

process.
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Suszenie i napełnianie

W transformatorze dystrybucyjnym olejowym materiały 

izolacyjne należy wysuszyć przed napełnieniem olejem. 

Proces suszenia bezpośrednio wpływa na jakość 

transformatora. Proces suszenia i napełniania odbywa 

się przy ciśnieniu max. 0,1 mbar z wykorzystaniem LFH 

(ogrzewanie niskoczęstotliwościowe) oraz technologii 

suszenia w próżni lub klasycznie  przy użyciu  gorącego 

powietrza. W wyniku tego procesu wilgotność oleju oraz 

w części czynnej kadzi zostaje zredukowana do minimum.
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Napięcie

Voltage
(kV)

Moc

Power
(kVA)

Straty 
jałowe

No Load 
Losses

(W)

Straty 
obciążeniowe

Load Losses
120
(W)

Napięcie
zwarcia

Short Circuit
Impedance

(%)

Poziom 
hałasu

Sound 
Level
(dB)

Długość

Length
A

(mm)

Szer-
okość

Width
B

(mm)

Wysokość

Height
C

(mm)

Rozstaw kół 
jezdnych
Distance

between wheels
D

(mm)

Masa 
oleju

Oil 
weight

(kg)

Część 
czynna

Active part
(kg)

Masa 
całkowita

Total Weight
(kg)

7,2

-

12

25 70 900 4 37 830 610 1050 520 90 190 330

50 90 1100 4 39 830 620 1090 520 110 280 440

100 145 1750 4 41 910 650 1240 520 150 420 640

160 210 2350 4 44 990 690 1240 520 180 530 790

250 300 3250 4 47 1110 850 1240 520 240 740 1120

315 360 3900 4 49 1130 870 1300 670 260 840 1260

400 430 4600 4 50 1170 830 1490 670 290 950 1420

500 510 5500 4 51 1210 870 1520 670 320 1070 1620

630 600 6500 4 52 1270 890 1560 670 360 1260 1880

800 650 8400 6 53 1390 930 1570 820 430 1410 2160

1000 770 10500 6 55 1470 950 1680 820 520 1660 2550

1250 950 1100 6 56 1570 970 1810 820 610 2150 3200

1600 1200 14000 6 58 1590 990 1970 820 680 2310 3500

2000 1450 18000 6 60 1650 1070 2010 1000 840 2660 4260

2500 1750 22000 6 63 1930 1090 2090 1000 1040 3120 5120

3150 2200 27500 6 64 2150 1070 2210 1070 1350 4100 6540

TECHNICAL SPECIFICATIONS
DANE TECHNICZNE

Ecodesign EU directive No. 548/2014 (Tier 1) AL-AL.
Dyrektywa Ekodesign UE nr 548/2014 (Etap 1) AL-AL.

tolerancja wymiarów i masy ±10. ±10 tolerance on dimensions and weight.29
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Moc
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No Load 
Losses
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7,2
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12
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Napięcie

Voltage
(kV)

Moc

Power
(kVA)

Straty 
jałowe

No Load 
Losses

(W)

Straty 
obciążeniowe

Load Losses
120
(W)

Napięcie
zwarcia

Short Circuit
Impedance

(%)

Poziom 
hałasu

Sound 
Level
(dB)

Długość

Length
A

(mm)

Szero-
kość

Width
B

(mm)

Wysokość

Height
C

(mm)

Rozstaw kół 
jezdnych
Distance 

between wheels
D

(mm)

Masa 
oleju

Oil 
weight

(kg)

Część 
czynna

Active part
(kg)

Masa 
całkowita

Total Weight
(kg)

17,5

-

24

25 70 900 4 37 870 610 1140 520 100 200 350

50 90 1100 4 39 850 620 1220 520 120 300 470

100 145 1750 4 41 930 670 1290 520 160 440 660

160 210 2350 4 44 1050 690 1290 520 200 600  890

250 300 3250 4 47 1150 850 1350 520 250 770 1170

315 360 3900 4 49 1170 830 1390 670 280 850 1280

400 430 4600 4 50 1210 830 1590 670 310 980 1480

500 510 5500 4 51 1230 890 1620 670 340 1150 1730

630 600 6500 4 52 1290   910 1690 670 390 1350 1990

800 650 8400 6 53 1410 950 1700 820 460 1500 2290

1000 770 10500 6 55 1510 950 1780 820 530 1720 2640

1250 950 1100 6 56 1610 990   1870 820 670 2200 3310

1600 1200 14000 6 58 1730 1030 1940 820 720 2330 3580

2000 1450 18000 6 60  1850 1090 2110 1000 900 2740 4450

2500 1750 22000 6 63 1950 1110 2200 1000 1070 3180 5230

3150 2200 27500 6 64 2150 1070 2320 1070 1370 4140 6610

Napięcie

Voltage
(kV)

Moc

Power
(kVA)

Straty 
jałowe

No Load 
Losses

(W)

Straty 
obciążeniowe

Load Losses
120
(W)

Napięcie
zwarcia

Short Circuit
Impedance

(%)

Poziom 
hałasu

Sound 
Level
(dB)

Długość

Length
A

(mm)

Szero-
kość

Width
B

(mm)

Wysokość

Height
C

(mm)

Rozstaw kół 
jezdnych
Distance

between wheels
D

(mm)

Masa 
oleju

Oil 
weight

(kg)

Część 
czynna

Active part
(kg)

Masa 
całkowita

Total Weight
(kg)

36

25 80 990 4,5 46   910 610 1320 520 140 220 410

50 103 1210 4,5 50 890 630 1360 520 150 290 490

100 166 1925 4,5 54 950 670 1410 520 190 390 650

160 241 2585 4,5 57 1050 730 1400 520 230 530 850

250 345 3575 4,5 60 1130 870 1460 520 290 680 1110

315 414 4290 4,5 61 1170 830 1530 670 320 790 1280

400 494 5060 4,5 63 1230 890 1730 670 370 910 1470

500 586 6050 4,5 64 1230 930 1740 670 390 1040 1670

630 690 7150 4,5 65 1230 970 1820 670 430 1170 1890

800 747 9240 6 66 1410 970 1830 820 510 1350 2210

1000 885 11550 6 67 1550 970 1900 820 580 1570 2570

1250 1092 12100 6 68 1630 1010 1940 820 680 1900 3040

1600 1380 15400 6 69 1810 1130 2060 820 790 2180 3580

2000 1667 19800 6 71 1810 1110 2150 1000 950 2390 4200

2500 2012 24200 6 73 1950 1150 2290 1000 1130 2890 5090

3150 2530 30250 6 75 2230 1170 2400 1070 1480 3800 6550

Ecodesign EU directive No. 548/2014 (Tier 1) AL-AL.
Dyrektywa Ekodesign UE nr 548/2014 (Etap 1) AL-AL.

Tolerancja wymiarów i masy ±10.

Tolerancja wymiarów i masy ±10.

±10 tolerance on dimensions and weight.

±10 tolerance on dimensions and weight.30
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Napięcie

Voltage
(kV)

Moc

Power
(kVA)

Straty 
jałowe

No Load 
Losses

(W)

Straty 
obciążeniowe

Load Losses
120
(W)

Napięcie
zwarcia

Short Circuit
Impedance

(%)

Poziom 
hałasu

Sound 
Level
(dB)

Długość

Length
A

(mm)

Szero-
kość

Width
B

(mm)

Wysokość

Height
C

(mm)

Rozstaw kół 
jezdnych
Distance

between wheels
D

(mm)

Masa 
oleju

Oil 
weight

(kg)

Część 
czynna

Active part
(kg)

Masa 
całkowita

Total Weight
(kg)

7,2

-

12

25 150 900 4 51 830 620 970 520 80 160 290

40 180 1150 4 53 910 620 960 520 100 190 340

50 190 1350 4 55 870 620 1100 520 110 210 380

63 240 1650 4 57 790 620 1110 520 100 220 380

100 320 2150 4 59 790 650 1220 520 120 270 480

160 460 3100 4 62 890 750 1140 520 150 360 630

250 650 4200 4 65 1190 810 1130 520 200 500 860

400 930 6000 4 68 1330   930 1350 670 260 670 1190

630 1300 8400 4 70 1350   910 1490 670 350 930 1630

800 1400 10500 6 71 1550 1050 1500 820 420 1000 1900

1000 1700 13000 6 73 1590 1070 1630 820 500 1210 2270

1250 2100 16000 6 74 1610 1070 1700 820 550 1370 2550

1600 2600 20000 6 76 1750 1170 1790 820 770 1630 3400

2000 3250 23750 6 78 1850 1190 1900 1000 870 1990 3970

2500 3500 32000 6 81 1870 1170   2030 1000 1000 2320 4450

3150 3600 34000 6 84 2250 1190 2120 1070 1310 3170 5860

Napięcie

Voltage
(kV)

Moc

Power
(kVA)

Straty 
jałowe

No Load 
Losses

(W)

Straty 
obciążeniowe

Load Losses
120
(W)

Napięcie
zwarcia

Short Circuit
Impedance

(%)

Poziom 
hałasu

Sound 
Level
(dB)

Długość

Length
A

(mm)

Szero-
kość

Width
B

(mm)

Wysokość

Height
C

(mm)

Rozstaw kół 
jezdnych
Distance

between wheels
D

(mm)

Masa 
oleju

Oil 
weight

(kg)

Część 
czynna

Active part
(kg)

Masa 
całkowita

Total Weight
(kg)

17,5

-

24

25 150 900 4 51 870 620 1080 520 90 170 310

40 180 1150 4 53 930 620 1080 520 110 200 360

50 190 1350 4 55 910 620 1210 520 120 220 410

63 240 1650 4 57 810 620 1230 520 110 230 400

100 320 2150 4 59 830   710 1280 520 130 290 510

160 460 3100 4 62 930 770 1230 520 170 390 670

250 650 4200 4 65 1110 810 1270 520 210 520 900

400 930 6000 4 68 1310   910 1490 670 270 680 1210

630 1300 8400 4 70 1370   870 1600 670 360 940 1630

800 1400 10500 6 71 1550 1030 1600 820 440 1030 1920

1000 1700 13000 6 73 1550 1050 1730 820 520 1230 2270

1250 2100 16000 6 74 1590 1090 1800 820 570 1410 2580

1600 2600 20000 6 76 1750 1150 1900 820 780 1670 3380

2000 3250 23750 6 78 1870 1190 1990 1000 880 2010 3960

2500 3500 32000 6 81 1870 1190   2130 1000 1010 2340 4480

3150 3600 34000 6 84 2270 1190 2220 1070 1350 3220 5960

BS-EN 464-1:2007  E0Dk Losses with  IEC tolerances. AL-AL
 BS-EN 464-1:2007 E0Dk Straty z tolerancjami IEC. AL-AL

Tolerancja wymiarów i masy ±10.

Tolerancja wymiarów i masy ±10.

±10 tolerance on dimensions and weight.

±10 tolerance on dimensions and weight. 31
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Napięcie

Voltage
(kV)

Moc

Power
(kVA)

Straty 
jałowe

No Load 
Losses

(W)

Straty 
obciążeniowe

Load Losses
120
(W)

Napięcie
zwarcia

Short Circuit
Impedance

(%)

Poziom 
hałasu

Sound 
Level
(dB)

Długość

Length
A

(mm)

Szero-
kość

Width
B

(mm)

Wysokość

Height
C

(mm)

Rozstaw kół 
jezdnych
Distance

between wheels
D

(mm)

Masa 
oleju

Oil 
weight

(kg)

Część 
czynna

Active part
(kg)

Masa 
całkowita

Total Weight
(kg)

36

25 165 990 4,5 48 970 620 1220 520 140 200 390

40 207 1265 4,5 50 990 630 1240 520 150 220 430

50 230 1450 4,5 52 950 620 1330 520 160 240 460

63 269 1684 4,5 54 850 620 1420 520 150 250 460

100 380 2350 4,5 56 890 750 1420 520 180 310 580

160 520 3350 4,5 59 990 810 1390 520 210 410 740

250 780 4250 4,5 62 1130 850 1410 520 270 550 990

400 1120 6200 4,5 65 1250 890 1630 670 330 720 1290

630 1450 8800 4,5 67 1250 910 1740 670 410 1000 1710

800 1700 10500 6 68 1470 990 1760 820 490 1110 2030

1000 2000 13000 6 68 1610 1070 1860 820 590 1330 2450

1250 2400 16000 6 70 1590 1050 1930 820 640 1530 2720

1600 2800 19200 6 71 1730 1130 2030 820 830 1780 3490

2000 3400 24000 6 73 1890 1170 2120 1000 970 2190 4170

2500 4100 29400 6 76 1930 1230   2220 1000 1140 2410 4720

3150 4500 32000 6 80 2250 1230 2390 1070 1480 3330 6240

BS-EN 464-1:2007 C0Ck Losses with  IEC tolerances. AL-AL
BS-EN 464-1:2007 C0Ck Straty z tolerancjami IEC. AL-AL

Tolerancja wymiarów i masy ±10. ±10 tolerance on dimensions and weight.
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TESTS
BADANIA

Routine Tests
• Measurement of winding resistance
• Measurement of voltage ratio and verification of

phase displacement
• Measurement of short circuit impedance and

load losses
• Measurement of no load current and no load losses
• Dielectric routine test
• Test of on-load tap changers
• Insulation resistance

Type Tests
• Temperature rise test
• Lightning impulse test
• Measurement of sound level

Special Tests
• Determination capacitances windings-to-earth and

between windings
• Measurement of zero-sequence impedance on

three phase transformers
• Short-circuit withstand test (performed at KEMA)
• Measurement of noise level
• Measurement of the harmonic of the no load current
• Measurement of insulation resistance to earth of

windings and/or measurement of dissipation factor
of the insulation system capacitances

33

Próby wyrobu
• Pomiar rezystancji uzwojenia
• Pomiar przekładni napięciowej i weryfikacja

przesunięcia fazowego
• Pomiar napięcia zwarcia i strat obciążeniowych
• Pomiar prądu biegu jałowego i strat jałowych
• Napięciowa próba wyrobu
• Próba przełączników zaczepów pod obciążeniem
• Pomiar rezystancji izolacji

Próby typu
• Próba nagrzewania
• Badanie napięciem udarowym piorunowym
• Określanie poziomów hałasu

Próby specjalne
• Określanie pojemności doziemnych uzwojeń 

i pojemności pomiędzy uzwojeniami
• Pomiar impedancji składowej zerowej 

transformatorów trójfazowych
• Badanie wytrzymałości zwarciowej (przeprowadzane 

w KEMA)
• Określanie poziomu hałasu
• Pomiar harmonicznych prądu biegu jałowego
• Pomiar rezystancji izolacji uzwojeń względem ziemi 

i/lub pomiar współczynnika strat  dielektrycznych
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